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Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech patentových práv.

Tento dokument nahrazuje EN ISO 105-B03:1997.
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Makedonie, České republiky, Dánska, Estonska, Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie,
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Oznámení o schválení

Text ISO 105-B03:2017 byl schválen CEN jako EN ISO 105-B03:2017 bez jakýchkoliv modifikací.
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Předmluva
ISO (Mezinárodní organizace pro normalizaci) je celosvětová federace národních normalizačních
orgánů
(členů ISO). Mezinárodní normy obvykle vypracovávají technické komise ISO. Každý člen ISO, který
se zajímá o předmět, pro který byla vytvořena technická komise, má právo být v této technické
komisi zastoupen. Práce se zúčastňují také vládní i nevládní mezinárodní organizace, s nimiž ISO
navázala pracovní styk. ISO úzce spolupracuje s Mezinárodní elektrotechnickou komisí (IEC) ve
všech záležitostech normalizace v elektrotechnice.

Postupy použité při tvorbě tohoto dokumentu a postupy určené pro jeho další udržování jsou
popsány ve směrnicích ISO/IEC, část 1. Zejména se má věnovat pozornost rozdílným schvalovacím
kritériím potřebným pro různé druhy dokumentů ISO. Tento dokument byl vypracován v souladu
s redakčními pravidly uvedenými ve směrnicích ISO/IEC, část 2 (viz www.iso.org/directives).

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv.
ISO nelze činit odpovědnou za identifikaci jakéhokoliv nebo všech patentových práv. Podrobnosti
o jakýchkoliv patentových právech identifikovaných během přípravy tohoto dokumentu budou
uvedeny v úvodu a/nebo
v seznamu patentových prohlášení obdržených ISO (viz www.iso.org/patents).

Jakýkoliv obchodní název použitý v tomto dokumentu se uvádí jako informace pro usnadnění práce
uživatelů a neznamená schválení.

Vysvětlení nezávazného charakteru technických norem, významu specifických termínů a výrazů ISO,
které se vztahují k posuzování shody, jakož i informace o tom, jak ISO dodržuje principy Světové
obchodní organizace (WTO) týkající se technických překážek obchodu (TBT), jsou uvedeny na tomto
odkazu URL:      
www.iso.org/iso/foreword.html.

Za tento dokument je odpovědná technická komise ISO/TC 38 Textil, subkomise SC1 Zkoušky pro
barevné
textilie a barviva.

Toto páté vydání zrušuje a nahrazuje čtvrté vydání (ISO 105-B03:1994), ve kterém byly provedeny
menší úpravy. Změny ve srovnání s předchozím vydáním jsou následující.

?    Ve shodě se směrnicemi ISO/IEC, část 2, 2016 byla doplněna Kapitola 3 Termíny a definice
a následující
kapitoly byly přečíslovány. Kromě toho „tato část ISO 105“ byla změněna na „tento dokument“.

?    V 4.1 (dříve 3.1) bylo „Současně a na stejném místě“ změněno na „Současně a za stejných
podmínek expozice“.

?    V ISO 105-A01 a ISO 105-A02 v kapitole 2 byla uvedena data vydání, ale nebyla dále citována
v textu, protože nebyl uveden žádný odkaz na specifická ustanovení. Data vydání byla
z kapitoly 2 vyjmuta. (Pro informaci, ISO 105-A01:1994 bylo revidováno na ISO 105-A01:2010.)

?    ISO 105-B01:1994 bylo revidováno na ISO 105-B01:2014. Datum vydání (2014) bylo v kapitole
2 zachováno vzhledem k tomu, že bylo citováno jako specifická ustanovení.

http://www.iso.org/directives
http://www.iso.org/patents
http://www.iso.org/iso/foreword.html


?    V 4.1 (dříve 3.1) byl odkaz na „ISO 105-B01:1994, 4.1.1“ změněn na ekvivalentní „ISO 105-
B01:2014, 4.1.2“.

?    V 6.4 (dříve 6.3) byl odkaz na „ISO 105-B01:1994, 6.1“ změněn na ekvivalentní „ISO 105-
B01:2014, 6.1“.

?    V příloze A v poznámce pod čarou byl odkaz na „ISO 105-B01:1994, 4.1.1“ změněn na
ekvivalentní
„ISO 105-B01:2014, 4.1.2“ a odkaz na „ISO 105-B01:1994, 4.1.2“ byl změněn na
ekvivalentní
„ISO 105-B01:2014, 4.1.3“.

?    ISO 105-C01:1989 bylo revidováno na ISO 105-C10:2006. Změna čísla byla provedena
v kapitole 2 a v 7.5 (dříve 6.5). V kapitole 2 bylo datum vydání vypuštěno, protože nebyly
uvedeny žádné odkazy na specifická ustanovení.

?    V kapitole 9 (dříve kapitola 8) byl rok vydání aktualizován na „ISO 105-B03:2017“.

Seznam všech částí souboru ISO 105 lze nalézt na webových stránkách ISO.



1 Předmět normy
Tento dokument specifikuje metodu zamýšlenou pro zjišťování odolnosti barev textilií všech druhů,
s výjimkou volných vláken, vůči působení povětrnostních vlivů, které se provádí při expozici venku.

POZNÁMKA Obecné informace o stálobarevnosti na světle jsou uvedeny v příloze A.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


